Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Revelation to John, Chapter 3

ATIOKAAYVYIZ IQANNOY I’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-3:1-6 To Sardis — the dead church called to wake

To the angel of Sardis writes the one holding the seven Spirits of God and the seven stars (1a): a church with a name for being alive but dead (1b). Wake,
strengthen what remains and is about to die, for its works are not complete before God (2); remember, keep, and repent, or he will come as a thief at an unknown
hour (3). Yet a few in Sardis have not soiled their garments and will walk with him in white, worthy (4); the conqueror will be clothed in white, his name never
erased from the book of life, confessed before the Father and the angels (5). The hearing-formula closes (6).



B-3:7-13 To Philadelphia — the open door for the faithful weak

To the angel of Philadelphia writes the Holy and True One, who holds the key of David, opening what none can shut (7): an open door is set before this church of

little power that has kept his word and not denied his name (8). Those of the synagogue of Satan will be made to bow and know Christ has loved them (9); because
they kept the word of endurance, he will keep them from the hour of trial coming on the whole world (10). He comes quickly — hold fast, let none seize the crown
(11); the conqueror becomes a pillar in God's temple, inscribed with the names of God, the new Jerusalem, and Christ's new name (12). The hearing-formula closes

(13).

C-3:14-22 To Laodicea — the lukewarm rebuked and invited

To the angel of Laodicea writes the Amen, the faithful and true witness, the beginning (ruler) of God's creation (14): lukewarm — neither cold nor hot — and so
about to be spat out (15-16). Self-deceived in its wealth, it is in truth wretched, poor, blind, and naked (17); let it buy from Christ refined gold, white garments,
and eye-salve (18). Those he loves he reproves and disciplines — so be zealous and repent (19). Behold, he stands at the door and knocks; to whoever opens he will
come in and dine (20). The conqueror will sit with him on his throne as he overcame and sat with the Father (21). The hearing-formula closes the seven letters
(22).

1 Kol t® dyyéAw tig €v Zdpdeotv EkkAnaiag ypapov- Tade Aéyet O €xwv Ta ENTA TVeLUATA ToO B€0D Kal
TOUG €Mt GoTEPAG 010 6oL Tar Epya, OTL dvoua £XeLS OTL (fiG, Kal VEKPOG €L

And to the angel of the church in Sardis write: These things says the one who has the seven Spirits of

God and the seven stars: I know your works — that you have a name that you are alive, and you are

dead.

FIFTH LETTER OPENED: SARDIS K&l The fifth proclamation opens in the fixed pattern. The self-
description draws on 1:4, 16, 20 (the seven Spirits, the seven stars); the diagnosis is the sharpest

reversal yet — a reputation for life masking death.
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I< \ ~ b4 ,A ~
ol ™ &yyéhe T
and to the angel/messenger of the
coordinating conjunction Dative Dative Genitive
kai: the serial 'and' opening each of the article indirect object of ypdyov article
seven letters. &yyehog: 'angel, messenger'; the heavenly
representative (or overseer) of the
congregation.
bl 7 b4 I4 7
Y Tapdeotv gKkAnoilog ypayov
in Sardis church write
preposition + dative (place) Dative Genitive Aor Act Impv 2 Sg* ypd@w
object of v (place) genitive (the church’s angel) imperative (command to John)
Tapdeg: Sardis, ancient capital of Lydia, ékkAnoia: 'assembly, church'; the gathered — ingressive aorist
famed for a citadel twice captured by congregation. , ) o
) ) ypdow: 'write'; the dictation command
stealth — a backdrop to the 'thief' warning .
repeated in every letter.
of v.3.
7 7 € v
Tade Aéyer 0 EXWV
these things says the one who has
Accusative Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - €xw
direct object of Aéyel main verb article (substantizes ptc.) substantival participle (subject of Aéyet)

88e: 'this'; tade Aéyel renders the prophetic

'thus says, the LXX herald-formula (N2
0NK) now on the lips of the risen Christ.

— gnomic present

Aéyw: 'say'; the messenger-formula verb.

— present (ongoing possession)

#xw: 'have, hold'; the self-title — Christ
holds the sevenfold Spirit and the stars.

\
X
the

Accusative

article

™

P

4 1
EMTA
seven
Accusative

attributive numeral (indeclinable)

£mtd: 'seven'; the number of fullness
pervading Revelation.

=~

MVEVUATA
Spirits

Accusative

direct object of éxwv

nvebua: 'Spirit'; 'the seven Spirits of God'
(1:4; 4:5; 5:6) — the one Spirit in sevenfold
fullness.

To0
of

Genitive

article
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Oc00 Kol TOUG ETTA

God and the seven

Genitive coordinating conjunction Accusative Accusative

possessive genitive article attributive numeral (indeclinable)
AOTEPAG 01da Gov T

stars I know your the

Accusative Perf Act Indic 1 Sg - 0ida Genitive Accusative

direct object of éxwv main verb possessive genitive article

dothp: 'star'; the seven stars = the angels of
the seven churches (1:20).

— perfect with present sense (stative)

o1da: 'know'; the recurring diagnostic 'l

know your works, opening each verdict.

Epya
works

Accusative

direct object

£pyov: 'work, deed'; the conduct under

oTL
that
conjunction (epexegetical)

&t here unpacking the works — 'namely,
that...

v
dvoua
aname/reputation

Accusative

direct object of éxeig

Gvoua: 'name'; here 'reputation' — a name

v
£xe1g
you have

Pres Act Indic 2 Sg - €xw

main verb (6ti-clause)

— stative present

scrutiny. for being alive.
. g &xw: 'have'; the church 'has' a reputation it
does not deserve.
(%4 ~ \ 1
oTl an KAl VEKPOG
that you are alive and yet dead
conjunction (content of the name) Pres Act Indic 2 Sg - {dw adversative coordination Nominative

6t introducing the content of the
reputation.

main verb (6ti-clause)
— stative present

| Caw: 'live, be alive'; the supposed vitality.

kai: here adversative — 'and yet, setting
the reality against the reputation.

predicate adjective

vekpdg: 'dead'; the blunt verdict —
spiritually lifeless beneath the appearance.



€l
you are

Pres Act Indic 2 Sg - ipl

copula
— stative present

I eiui: 'be'; the unsparing 'you are dead.

YIvou ypnyop®v, Kal 6trptoov ta Aotma & EueAAov amoBavelv, oL yap eDpNKA 6OV TG EpYa TEMANPWUEVH

gvwmiov tod Beod pour

Become watchful, and strengthen the things that remain, which were about to die, for I have not

found your works complete before my God.

CHARGE TO WAKE AND STRENGTHEN

asynpETON | The remedy: a string of imperatives. The perfect

eVpnka reports a settled finding — works begun but never brought to fullness before God.

yivou

become

Pres Mid Impv 2 Sg - yivopat

imperative

— progressive present (keep becoming)

yivopat: 'become, come to be'; with the
participle, 'become watchful' = start and
stay awake.

YPNyopwv
watchful
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc " ypnyopéw

complementary participle (periphrastic with
yivov)

— present (ongoing vigilance)

ypnyopéw: 'be awake, watch, be vigilant';
the watchfulness Sardis lacks — apt for a
city twice taken by night.

Kol
and

coordinating conjunction

GTNPLOOV
strengthen

Aor Act Impv 2 Sg - otnpilw
imperative

— ingressive aorist

otnpiw: 'make firm, strengthen, establish';
shore up what survives.



\
Tx
the things

Accusative

article (substantival)

™

P

Aouna

remaining

Accusative

substantival adjective (direct object)

Aowndg: 'remaining, rest'; the residue of life
not yet extinguished.

«©

which

Nominative

relative pronoun (subject of &ueAlov)

)

P

gueAlov
were about

Impf Act Indic 3 P1- uéAw

main verb (rel. clause)
— imperfect (impending)

wéMw: 'be about to, be on the point of';
the impending death of even the remnant.

=

™

=

amoBaveiv oV Yop gVPNKA

to die not for I have found

Aor Act Inf - dmoBvijokw negative particle explanatory conjunction Perf Act Indic 1 Sg - ebpiokw

complementary infinitive (with &ueAov) Yyép: grounding the charge — the reason main verb

— constative aorist vigilance is needed. — perfect (settled finding)
anobviokw: 'die'; the looming demise of evpiokw: 'find'; the standing verdict on
the surviving works. inspection.

f 1( 1 f v 1( /4

oov Tx Epya T[ET[A]'] PWHEVX

your the works completed/fulfilled

Genitive Accusative Accusative Perf Pass Ptc - Acc Pl Neut - tAnpdw

possessive genitive article direct object of eUpnka predicate participle (object complement)

gpyov: 'work, deed'; the same works of v.1, — perfect (completed state, here denied)
SO mAnpdw: 'fill, complete, bring to fullness';
the works fall short of full measure before
God.

EVWTILOV T00 0e00 pov

before the God my

improper preposition + genitive Genitive Genitive Genitive
gvomiov: 'before, in the sight of'; the article object of évdimiov possessive genitive

divine, not human, standard of judgment.

the risen Christ speaks of 'my God' (cf.
v.12), affirming his own relation to the
Father.



3 uvnuéveve obv G efAn@ag kal fikovoag, kal Trpel, kai uetavénsov. v odv un ypnyoprons, f€w we
KAETTNG, Kol 0V un yv@O¢ molav wpav fi€w Emi o€.
Remember, then, how you received and heard; and keep it, and repent. If, then, you will not wake up,

[ will come like a thief, and you will surely not know at what hour I will come upon you.

REMEMBER, KEEP, REPENT — OR JUDGMENT = ODV = Three imperatives, then a warning. The thief

imagery (cf. Mt 24:43; 1 Thess 5:2) presses the failure of vigilance; the emphatic o0 urj denies any

forewarning.

Uvnuoveve o0V &G eIANQag

remember therefore how you have received

Pres Act Impv 2 Sg - pvnpovedw inferential particle interrogative adverb (indirect question) Perf Act Indic 2 Sg - Aapfdvw

imperative o0v: drawing the charge from the verdict of n@¢: 'how'; the manner of receiving — main verb (indirect question)

— progressive present (keep remembering) 2 earnestly, with what cost. — perfect (received and retained)
pvnuoveLw: 'remember, call to mind, keep Aapfavw: 'receive, take'; the perfect —
in memory'; a sustained recollection of the what was once received still holds, if not
gospel received. lost.

Kal NKOULGOG Kal THpEL

and you heard and keep

coordinating conjunction Aor Act Indic 2 Sg - dxobw coordinating conjunction Pres Act Impv 2 Sg - tnpéw

main verb (indirect question) imperative
— constative aorist — progressive present (keep on keeping)
dkovw: 'hear'; the initial hearing of the mpéw: 'keep, guard, observe'; hold fast and

message. obey what was received.



™

P

\ /4 2\ 5
Kol METAVOTOOV eav ouvv
and repent if then
coordinating conjunction Aor Act Impv 2 Sg - HETaVOEw conjunction (third-class condition) inferential particle

imperative £av: 'if'; conditional warning of
— ingressive aorist (decisive act) GO TR,
petavoéw: 'repent, change one's mind'; the
decisive turn demanded of each church
(vv.3,19).
\ 4 (/4 (g
un Ypnyopriong néw WG
not you wake up [ will come like

negative particle (with subj.)

Aor Act Subj 2 Sg - ypnyopéw Fut Act Indic 1 Sg - fikw

subjunctive (protasis) main verb (apodosis)

— ingressive aorist — predictive future

ypnyopéw: 'watch, be vigilant'; failure to fkw: 'come, arrive, be present'; a sudden

rouse triggers the thief-coming.

visitation in judgment.

comparative particle

| w¢: 'as, like'; introducing the simile.

KAEMTNG
a thief

Nominative

predicate nominative (in simile)

\ 7
K1 ov
and surely not
coordinating conjunction emphatic negation (o0 urj)

ov un: the strongest Greek negation — 'by

Hn
not

emphatic negation (o0 ur)

kAéntng: 'thief'; the unexpected, no means.
unwelcome arrival — dominical imagery
(Mt 24:43).
~ 7 (24 (’E
YVWG Tolxv wpav new
you will know what kind of hour I will come
Aor Act Subj 2 Sg - yivdhokw Accusative Accusative Fut Act Indic 1 Sg - fikw

subjunctive of emphatic denial
— ingressive aorist

ywokw: 'know, recognize'; no warning
will be given of the hour.

interrogative adjective (modifying wpav) accusative of time (when)

¢pa: 'hour, time'; accusative marking the
point of time, unknown to Sardis.

notog: 'what sort of, which'; the
indeterminate hour.

main verb (rel./indir. clause)
— predictive future

fikw: 'come'; the coming repeated for
empbhasis.




émi oé

upon you

preposition + accusative (against) Accusative
énl + acc.: 'upon, against'; the coming bears object of ént
down hostilely.

4 &M €xelc OAya Ovouata v Zapdecty & 00K EUOALVAV TX TUATIX AVTOV, KAl TTEPLITATHCOVGLV UET EUOD
€v Aevkoig, 6t1 d&iofi siowv.
But you have a few names in Sardis who have not soiled their garments, and they will walk with me

in white, because they are worthy.

THE FAITHFUL REMNANT OF SARDIS = GAAd  An adversative softening: even in dead Sardis a faithful

few keep their garments unstained — the white-robe promise anticipates the conqueror reward of v.5

and the worship of ch.7.
AN Exelg OAlyx ovopata
but you have afew names/persons
adversative conjunction Pres Act Indic 2 Sg - €xw Accusative Accusative
GAAd: strong 'but'; turning from rebuke to main verb attributive adjective direct object
the exception. — stative present dAiyog: 'few, small'; the remnant is small. Svopa: 'name'; here by metonymy 'persons,
gxw: 'have'; the church still 'has' a faithful iﬂndividuals' (GoLEERERIg U b,
fow, Svopa of v.1.
v Zapdeov a oUK
in Sardis who not
preposition + dative (place) Dative Nominative negative particle
object of év (place) relative pronoun (subject)
Tapdeig: Sardis; even here a faithful neuter & agreeing with évéuarta, though

minority. referring to persons.
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P

guoAvvav T« luatia avT@OV
soiled the garments their
Aor Act Indic 3 Pl - poAdvw Accusative Accusative Genitive
main verb (rel. clause) article direct object possessive genitive
— constative aorist iudtiov: 'garment, cloak'; the robe as image
HoAvvw: 'soil, defile, stain'; they kept clear of conduct/character (cf. 7:14; 19:8).
of the corruption that 'killed' the rest.
Kal TMEPUTATHGOVGLY uet’ guod
and they will walk with me
coordinating conjunction Fut Act Indic 3 Pl - mepimoatéw preposition + genitive (accompaniment) Genitive
main verb uetd + gen.: 'with'; intimate object of petd
— predictive future companionship.
nepinatéw: 'walk, go about'; the reward —
fellowship with Christ, clothed in purity.
v Aevkoig ot atiol
in white (garments) because worthy
preposition + dative (manner) Dative causal conjunction Nominative

glow
they are

Pres Act Indic 3 P - eipi

copula

— stative present

object of év (substantival adj.) St 'because'; grounding the reward in

Aevkég: 'white, bright'; the color of purity, their worthiness.

victory, and resurrection glory throughout
Revelation.

predicate adjective

&&roc: 'worthy, deserving'; not meritorious
self-righteousness but the fittingness of the
faithful (cf. &&1o0¢ of the Lamb, 5:9).



5 0 VIK®V oUtwg meptfadeitat £v ipatiolg Aevkoig, kai o un é€adeiPw t6 Svoua avtod €k th¢ BipAov Tfig
(wfig, Kail opoAoynow to dvoua avtod éVATIoV ToD TATPOg UOL Kal EVOTIoV TOV AyyéAwv abToD.
The one who conquers will thus be clothed in white garments, and I will surely not erase his name

from the book of life, but I will confess his name before my Father and before his angels.

PROMISE TO THE CONQUEROR AT SARDIS  asynpeTon —The conqueror-promise, threefold: white
robes, an indelible name in the book of life, and confession before the Father (cf. Mt 10:32). The

emphatic o0 uf} guarantees the name's permanence.

0 VIKOV 0UTWG nepifaleitat
the one who conquers thus will be clothed
Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - vikdw adverb of manner Fut Mid Indic 3 Sg - tepifdAw
article (substantizes ptc.) substantival participle (subject) obitw: 'thus, in this way'; i.e. like the main verb
faithful of v.4.

— present (characteristic/ongoing) — predictive future

neptpdAAw (mid.): 'clothe oneself, be
arrayed'; the white-robe reward enacted.

ViKGw: 'conquer, overcome, be victorious';

the refrain of all seven letters — the
overcomer who endures to the end.

”~ ™ ™ =

EV ipatiolg Aevkoig Kal
in garments white and
preposition + dative (clothing) Dative Dative coordinating conjunction
object of év attributive adjective
ipdriov: 'garment'; the robe of v.4 now Aevkdg: 'white, bright'; purity and glory.

promised to the conqueror.



ov
surely not

emphatic negation (o0 urj)

ov pn: emphatic denial — the name will

never be erased.

™

P

un
not

emphatic negation (o0 ur)

=

e€alelPw
I will erase

Fut Act Indic 1 Sg - é€aleipw

main verb (emphatic denial)
— predictive future

e€aleipw: 'wipe out, blot out, erase'; the

name stays in the register of the living.

\
TO
the

Accusative

article

=

v
ovoua
name

Accusative

direct object

the letter (cf. vv.1, 4).

Svoua: 'name'; the third sense of 'name' in

™

P

avToD
his
Genitive

possessive genitive

€K
from

preposition + genitive (separation)

TG
the

Genitive

article

7 ~ ~ \
BipAov TG (wiig Kal
book of of life and/but
Genitive Genitive Genitive coordinating conjunction
object of €k article attributive genitive

BiPAog: 'book, scroll’; 'the book of life' (cf. {wn: 'life'; the book that records those who

13:8; 20:12, 15; 21:27), the register of the possess eternal life.

redeemed.
[ 4 4 1 v k) ~
opohoync w TO ovoux avtov
I will confess the name his
Fut Act Indic 1 Sg- opoAoyéw Accusative Accusative Genitive
main verb article direct object possessive genitive

— predictive future

opoloyéw: 'confess, acknowledge, profess';
the dominical promise to acknowledge the
faithful (Mt 10:32; Lk 12:8).

Svopa: 'name'; openly owned before
heaven.



”~ - -~ ™ S

EVATILOV 100 TaTPOg pov

before the Father my
improper preposition + genitive Genitive Genitive Genitive
I gvgmov: 'before, in the presence of! article object of évimiov possessive genitive
natrp: 'Father'; Christ's own Father (cf. 'my
God, v.2).
f \ 1 I 7 1 ~ 1 b4 /4
Kal EVWOTILOV TOV ayyeAwv
and before the angels
coordinating conjunction improper preposition + genitive Genitive Genitive
article object of évimiov

dyyehog: 'angel'; the heavenly court before
which the confession is made.

avtod
his
Genitive

possessive genitive

6 6 Exwv o0¢ dkovodtw Ti T mvelbua Aéyet Taic ékkAnoiog.
The one who has an ear, let him hear what the Spirit says to the churches.

HEARING-FORMULA (SARDIS) | asynpeTon The refrain closing each letter; though addressed to one

church, the Spirit's word is 'to the churches' — all are to overhear and heed.



0 EXwv 00¢ AKOVGATW

the one who has an ear let him hear
Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * €xw Accusative Aor Act Impv 3 Sg - dKoVw
article (substantizes ptc.) substantival participle (subject) direct object imperative (3rd person)

— present (characteristic)

£xw: 'have'; whoever possesses an ear —
the capacity to listen.

o0g: 'ear'; the organ of spiritual hearing (cf.
Mk 4:9).

— ingressive aorist

dxovw: 'hear, heed'; the call to attentive
obedience.

7 1 ~ 7
Tl TO Tvedua Aéyer
what the Spirit says
Accusative Nominative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - AMéyw
interrogative pronoun (object of Aéye1) article subject main verb
tig: 'what'; introducing the indirect nvedua: 'Spirit'; the Spirit speaks what the — gnomic present
question. risen Christ declares — the words are one. L o o
Aéyw: 'say'; the Spirit's continuing address.
~ pd I4
Taig EKK)\]'IO'I(ch
to the churches
Dative Dative
article indirect object

ékkAnoia: 'church'; the plural — every
congregation is meant to hear.

7 Kol t® ayyéAw thc €v d1dadedpeia ekkAnolag ypapov: Tade Aéyet 6 dy10G, 0 GANO1VOG, 0 EXwV TNV
KAEIV Aavid, 0 dvolywv kKal o0delg KAeloeL, kal KAglwV Kal 0VOELG dvolyer

And to the angel of the church in Philadelphia write: These things says the Holy One, the True One,

who has the key of David, who opens and no one will shut, and shuts and no one opens:

SIXTH LETTER OPENED: PHILADELPHIA | KOl The sixth proclamation. The self-titles step beyond ch.1:

'the Holy, the True' (divine attributes) and 'the key of David' (Isa 22:22), the messianic authority to
admit or exclude from the kingdom.



=

Kai
and

coordinating conjunction

sy &

™ Gyyéhe

to the angel

Dative Dative

article indirect object of ypdyov

dyyehog: 'angel, messenger'; the church's
heavenly representative.

Thg
of the

Genitive

article

=

gV
in

preposition + dative (place)

™

=

Y o

P adedpeia EkkAnolag
Philadelphia church

Dative Genitive

object of év (place) genitive (the church’s angel)

O1hadéAgera: Philadelphia in Lydia, a
gateway city (‘door' to the Phrygian

| ekkAnota: 'church!

plateau) prone to earthquakes — apt to the
'open door' and 'pillar' imagery.

Ypayov

write

Aor Act Impv 2 Sg - ypdpw
imperative

— ingressive aorist

Ypdow: 'write!

Tade

these things
Accusative
direct object of Aéye

88e: 'this'; tade Aéyet = the prophetic 'thus

Aéyer 0
says the
Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative
main verb article (substantizes adj.)

— gnomic present

ay10G

Holy One

Nominative

substantival adjective (subject)

&y1og: 'holy'; a divine title (cf. Isa 40:25; Rev

says. , 4:8), here ascribed to Christ.
Y | Aéyw: 'say! )
(4 b4 14 (4 v
0 aAnOwog 0 EXwV
the True One the one who has
Nominative Nominative Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * €xw

article (substantizes adj.)

substantival adjective (apposition) article (substantizes ptc.)

aAnBwég: 'true, genuine, real'; the faithful
and authentic one (cf. v.14; 19:11).

substantival participle (apposition)
— present (ongoing possession)

gxw: 'have, hold'; he wields the key.



”~ ™ - ™ ™

TV KAgiv Aavid 0

the key of David the one
Accusative Accusative Genitive Nominative
article direct object genitive (indeclinable proper noun) article (substantizes ptc.)
kAeig: 'key'; symbol of authority to admit Aavid: David; 'the key of David' (Isa 22:22)
or bar (cf. 1:18, the keys of Death and — Davidic/messianic authority over God's
Hades). house and kingdom.
bl Ié \ k) \ 4
avolywv Katl 00delg kAeiogl
who opens and no one will shut
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - dvolyw coordinating conjunction Nominative Fut Act Indic 3 Sg - kAelw
substantival participle (apposition) subject (negative pronoun) main verb
— present (characteristic) | 00Jelg: 'no one'; none can reverse his act. — predictive future
I avotyw: 'open'; his opening is irreversible. kAgiw: 'shut, close'; what Christ opens stays
open.
\ 4 \ R \
KOl KAglwV KOl 00881C
and shuts and no one
coordinating conjunction Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - kAeiw coordinating conjunction Nominative
substantival participle (apposition) subject (negative pronoun)
— present (characteristic) | ovdeic: 'no one!

| kAeiw: 'shut'; the converse authority.

avoiyel
opens

Pres Act Indic 3 Sg - dvoiyw

main verb
— gnomic present

avoiyw: 'open'; what he shuts stays shut —
sovereign control of access.



8 0idd cov tax €pya — 180V d€dwKA EVWidv cov B0pav Nvewyuévny, v o0deig dUvatat kKAgicatl adTHYV —
OTL UIKpaV €XELG OUVAULY, KAl ETHPNOAG Hov TOV Adyov, Kai 0UK pviow TO GVoud Uov.
I know your works — behold, I have set before you an opened door, which no one can shut — that

you have little power, and yet you kept my word and did not deny my name.

THE OPEN DOOR FOR THE FAITHFUL WEAK | asynpeTon — No rebuke for Philadelphia. The 'opened
door' (perfect ptc. — standing open) is set before a church of small power that has nonetheless been
faithful in word and confession.

0184 Gov T« Epya

I know your the works

Perf Act Indic 1 Sg - 018« Genitive Accusative Accusative

main verb possessive genitive article direct object

— perfect with present sense | €pyov: 'work, deed!

I oida: 'know'; the diagnostic formula.

idov dédwka EVOTIOV GOV
behold I have given/set before you
interjection (demonstrative) Perf Act Indic 1 Sg - 818wt improper preposition + genitive Genitive
1800: 'behold, look'; frozen imperative of main verb | évomov: 'before, in front of! object of evimiov

eidov, calling attention. s R

Sidwy: 'give, grant, set'; the door stands
given.



”~ ™ - ™ ™

Bvpav NVEWYUEVIV nv 00d€IC

adoor opened which no one

Accusative Perf Pass Ptc - Acc Sg Fem - dvoiyw Accusative Nominative

direct object attributive participle (modifying 0vpav) relative pronoun (object) subject (rel. clause)
6Upa: 'door, gate'; an opportunity — perfect (standing open) | ovdeic: 'no one!

(mission?) or, more likely here, entrance

dvoiyw: 'open'; the perfect — a door not
into the kingdom — guaranteed by the key- ek P

merely opened but standing open.

holder of v.7.
4 ~ k) 4 (74
SUV(X'C(XI K)\sl()' at avtnv oT1
is able to shut it that/because
Pres Mid Indic 3 Sg - d0vapat Aor Act Inf - kAgiw Accusative conjunction (epexegetical/causal)
main verb (rel. clause) complementary infinitive resumptive pronoun (Semitic redundancy) 6t resuming after the parenthesis — 'I
—> gnomic present — constative aorist avthv: a resumptive 'it" after the relative — know... that you have little power:
. 2 Semitic-fl d redund typical of
dVvapat: 'be able, can'; no one has power to | kAeiw: 'shut, close! asemt }c avored redundancy typical o
) Revelation.
close it.
\ v 4 \

HiKpQav EXELC SUV(X},“V Kol
little you have power and yet
Accusative Pres Act Indic 2 Sg - €xw Accusative coordination (concessive nuance)
attributive adjective main verb (6ti-clause) direct object

Hikpdg: 'small, little'; the church's slender — stative present dovapug: "power, strength'; little of it — yet

resources. | v . faithful.

#xw: 'have!

bl 4 4 \ 4
ETNPNOAC qov ToVv )\OYOV
you kept my the word
Aor Act Indic 2 Sg - tnpéw Genitive Accusative Accusative
main verb possessive genitive article direct object
— constative aorist Abyog: 'word, message'; the word of Christ,

npéw: 'keep, guard, observe'; faithful to his faithfully held.

word.



S

Kol oUK Npviow
and not you denied
coordinating conjunction negative particle Aor Mid Indic 2 Sg - dpvéopar
main verb
— constative aorist
apvéoyat: 'deny, disown, refuse'; they did
not disown Christ under pressure.
i 174 ’ 1 )
ovopx Mov
name my
Accusative Genitive
direct object possessive genitive

Svoua: 'name'; the name of Christ

confessed, not denied.

\
TO
the

Accusative

article

1800 818G éx Th¢ suvaywyfig Tod Zatavd, TV Aeydvtwv éavtovg Tovdaiouc efva, kai ok gictv dANX

Pevdovtal 180V motnow avTolg Iva HEOVGIV KAl TPOGKUVAGOUGLY EVWTILOV TOV TOdWV GOV, Kal YVAOGLY

OTL £YW NYATNOA OF.

Behold, I will make those of the synagogue of Satan — who say they are Jews and are not, but lie —

behold, I will make them come and bow down before your feet, and they will know that I have loved

you.

THE SYNAGOGUE OF SATAN HUMBLED ASYNDETON

The hostile 'synagogue of Satan' (cf. 2:9) will be

made to do homage before the faithful church — a reversal of Isaianic promises (Isa 45:14; 49:23; 60:14)

— and to acknowledge Christ's love for it.



=

idov dd® €K TG
behold I give/grant from/of the
interjection (demonstrative) Pres Act Indic 1 Sg - §{8wut preposition + genitive (partitive) Genitive
I i800: 'behold! main verb | #k: partitive — 'some from among! article
— futuristic present

Sidwu: 'give'; here with a partitive 'some

of ' construction — 'T will give [some] of the

synagogue, resumed by motjow.
OUVAYWYNG T00 Zatava TV
synagogue of of Satan those
Genitive Genitive Genitive Genitive
object of éx (partitive) article possessive genitive article (substantizes ptc.)

cuvaywyn: 'synagogue, assembly'; the
hostile gathering branded 'of Satan' (cf.
2:9).

Tatavdg: 'Satan, the adversary'; the true
allegiance of those persecuting the faithful.

Aeyoviwv
who say

Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - Aéyw

substantival participle (apposition)
— present (ongoing claim)

Aéyw: 'say, claim'; they falsely claim to be

[ 4 A} b} 7
EXLTOUG Iovdaioug
themselves Jews

Accusative Accusative

accusative subject of inf. predicate accusative (with eivo)

gautov: 'themselves'; the reflexive subject "Tovdaiog: 'Jew, Judean'; here the contested

of the indirect statement. claim to be God's true people.

givat

to be

Pres Act Inf - eipi

infinitive (indirect discourse)
— stative present

| eiui: 'be'; the content of their claim.

true Jews.
\ k) 7 \ b4 \
Kol oUK €lolv GAAQ
and not they are but
coordinating conjunction negative particle Pres Act Indic 3 Pl - eiui adversative conjunction

main verb
— stative present

etpi: 'be'; the claim flatly denied.

| anré: but:



=

Pevdovral

they lie

Pres Mid Indic 3 P1 - PpedSopar
main verb

— customary present

Pevdouat: 'lie, deceive'; their claim is
falsehood.

1000
behold
interjection (demonstrative)

1800: 'behold'; resumed after the

parenthesis.

MOINoW
I will make

Fut Act Indic 1 Sg - to1éw

main verb
— predictive future

motéw: 'make, cause'; with fva — 'T will
make them [so] that they come!

)

P

avToUG
them

Accusative

direct object of motrjow

=

L4

v

that

conjunction (content/result, here + future indic.)

tva: here introducing the content of the
compulsion, with future indicatives — a
Koine looseness.

(14
néovov
they will come

Fut Act Indic 3 Pl fjkw

main verb (va-clause)
— predictive future

fkw: 'come, arrive'; the adversaries are
brought to submission.

Kal
and

coordinating conjunction

™

=

TPOGKUVI|COUGLY
they will bow down

Fut Act Indic 3 Pl - mpookuvéw
main verb (va-clause)

— predictive future

npooKLVEW: 'do homage, bow down,
worship'; not worship of the church but
obeisance acknowledging God's favor on it.

EVWOTILOV TOV TodDV oov

before the feet your

improper preposition + genitive Genitive Genitive Genitive

Evdmov: 'before! article object of Eviymiov possessive genitive

novg: 'foot'; bowing at the feet — the
posture of homage.

Kal yv&oiv ot EY®

and they will know that I

coordinating conjunction Aor Act Subj 3 Pl yivdokw conjunction (content) Nominative

subjunctive (tva-clause)
— ingressive aorist

ywdokw: 'know, recognize'; they will

acknowledge Christ's love for the church.

| St introducing what they will know.

subject (emphatic pronoun)

£yw: emphatic 'T' — Christ himself has
loved this church.



Nyamnnoda
have loved

Aor Act Indic 1 Sg - ayandw

main verb (6ti-clause)
— constative aorist

ayamndw: 'love'; Christ's redeeming love,
openly vindicated.

(014
you
Accusative

direct object

10 Ot €trpnoag tov Adyov Tfig DTTOUOVIC OV, KAYW O TNPNOoW €K TG Wpag Tod Telpaopo Ti¢ ueAAovong

€pxeabat Ml TG 01KOLUEVNC OANG, TTELPAOAL TOVUG KATOLKOUVTAG ML TAG YG.

Because you kept the word of my endurance, I also will keep you from the hour of trial that is about

to come upon the whole inhabited world, to try those who dwell on the earth.

KEPT WORD, KEPT FROM THE HOUR

the word of endurance, Christ will 'keep' (tnpricw) them from the coming hour of trial — the wordplay

0Tt A reward of correspondence: because they 'kept' (¢trjpnoac)

turns faithfulness into preservation.

(74

OT1

because

causal conjunction

§t: 'because'; grounding the promise in
their endurance.

tfpnoag
you kept
Aor Act Indic 2 Sg - tnpéw

main verb
— constative aorist

mpéw: 'keep, guard'; deliberately paired
with tnprow following.

oV
the

Accusative

article

Aoyov
word

Accusative
direct object

Aéyog: 'word'; 'the word of my endurance' =
the call to patient steadfastness modeled
by Christ.



™

P

)

P

TG UTTOMOVT|G pHov KAYW
of endurance my Ialso
Genitive Genitive Genitive Nominative
article genitive (descriptive/objective) possessive/subjective genitive subject (crasis ki + éyw, emphatic)
vnopovy: 'endurance, patient | Kay: 'l too'; the answering pledge.
steadfastness' (cf. 1:9; 13:10); a Revelation
keyword for faithful perseverance.
o€ TNPNoW €K g
you will keep from the
Accusative Fut Act Indic 1 Sg- tnpéw preposition + genitive (separation/source) Genitive
direct object main verb ¢x: 'from, out of'; the much-debated 'keep article
— predictive future frn i lioe
mpéw: 'keep, guard, preserve'; tnpéw éx —
'keep from/out of, whether preservation
through or removal from the trial.
WPag T00 peanlidy ity TG
hour of the trial/testing that
Genitive Genitive Genitive Genitive
object of €k article attributive genitive article (substantizes ptc.)
@pa: 'hour, time'; the appointed period of nelpaopdq: 'trial, testing, temptation'; the
testing. eschatological ordeal.
ueAlovong £pxecbat emi 14118
about to to come upon the
Pres Act Ptc - Gen Sg Fem - uéA\\w Pres Mid Inf - #pyouat preposition + genitive (place/extent) Genitive
attributive participle (modifying @pag) complementary infinitive (with ueAAodong) article

— present (impending)

HéMw: 'be about to'; the imminence of the
trial.

— progressive present

gpxopat: 'come'; the trial's arrival.

éni + gen.: 'upon, over!



OlKOUMEVNG OAng TELPAGAL
inhabited world whole to try

Genitive Genitive Aor Act Inf - me1p&lw
object of éni attributive adjective infinitive of purpose

oikovpévn: 'the inhabited world' (lit. 'the SAog: 'whole, entire'; universal in scope.

[land] being inhabited"); the whole

— constative aorist

nelpddw: 'test, try, tempt'; the purpose of

)

P

TOUG
those

Accusative

article (substantizes ptc.)

lated earth.
popwiated ear the trial — to test earth-dwellers.
~ b \ ~ ~
KATOIKOUVTQG EM mg¢ Yng
who dwell on the earth
Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - katotkéw preposition + genitive (place) Genitive Genitive
substantival participle (object of meipdoa) article object of ént

— present (characteristic)

katoikéw: 'dwell, inhabit'; 'those who dwell
on the earth' — in Revelation a near-
technical phrase for the unbelieving world
(6:10; 13:8).

11

EpXopaL TaXV KpATelL O €XeELG, v undeig AdPn tov oTé@avov cov.
I am coming quickly. Hold fast what you have, so that no one may take your crown.

HOLD FAST THE CROWN | AsynpETON A terse double charge: the imminent coming grounds the
command to hold fast, lest the prize be lost. The 'crown' (stépavoc, the victor's wreath) is the reward

of perseverance.

yi: 'earth, land'; the realm of the earth-
dwellers.



™ N ~

£pxopat Ty 0 KPATEL

«©

[ am coming quickly/soon hold fast what
Pres Mid Indic 1 Sg - &pxouat adverb of manner/time Pres Act Impv 2 Sg - kpatéw Accusative
main verb tayV: 'quickly, soon, suddenly'; the imperative relative pronoun (object)

nearness that motivates faithfulness.

— futuristic present (imminence) — progressive present (keep holding)

£pxopat: 'come'; the present of certain, kpatéw: 'hold fast, grasp, retain'; a firm,
imminent coming (cf. 22:7, 12, 20). continual grip.

- - ™ - ™

EXELG va undeig Aafn

you have so that no one take

Pres Act Indic 2 Sg - &xw conjunction (purpose/result) Nominative Aor Act Subj 3 Sg - Aappdvw
main verb (rel. clause) | fva: 'so that'; the aim of holding fast. subject (negative pronoun) subjunctive (purpose clause)
— stative present | undeic: 'no one'; the threat of forfeiture. — constative aorist

£xw: 'have'; the faith and faithfulness
already possessed.

Aapfavw: 'take, seize'; the crown can be
lost to a usurper.

OV STEQPAVOV Gov

the crown your

Accusative Accusative Genitive

article direct object possessive genitive

otépavog: 'crown, wreath' — the victor's
garland, not the royal 8148nua; the reward
of the conqueror (cf. 2:10).



12 6 VIKQV, Totow avTOV 6TOAOV €V T@ va@ toD 00D pov, Kal €€w o0 un £EEAOT £t kal ypdPw £ a0TOV

70 6voua tod Be0D pov kal To dvoua ti¢ TOAews To0 B0l pov, TG Kaviig TepovoaAny, N katafaivovoa

€k T00 0VpavoD G1o Tod B€0D HOU, Kal TO VO LoV TO KALVOV.

The one who conquers, I will make him a pillar in the temple of my God, and he will never again go
outside; and I will write on him the name of my God and the name of the city of my God — the new

Jerusalem, which comes down out of heaven from my God — and my own new name.

PROMISE TO THE CONQUEROR AT PHILADELPHIA | asynpEToN | The conqueror-promise, rich in
permanence imagery for an earthquake-prone city: a fixed pillar in the temple, never displaced,
inscribed with the threefold name of God, the new Jerusalem, and Christ — total belonging. The

opening 0 Vik@v is a hanging nominative resumed by a0tév.

”~ = - ™ -~

0 VIK@V oow
the one who conquers [ will make
Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * ViKGw Fut Act Indic 1 Sg - motéw
article (substantizes ptc.) pendent nominative (resumed by avtdv) main verb
— present (characteristic) — predictive future
VIKdw: 'conquer, overcome'; the hanging notéw: 'make'; Christ transforms the
nominative — 'as for the one who congqueror into a pillar.

conquers, I will make him...

™

=

2\
avTtov
him
Accusative

direct object (resumes 6 vik@v)

otOAov Y 110
a pillar in the
Accusative preposition + dative (place) Dative
object complement article

otOAog: 'pillar, column'; an image of
permanence and honor — fixed forever in
God's temple.

va®

L

temple/sanctuary

Dative

object of v
vadg: 'temple, inner sanctuary'; the
dwelling of God's presence (cf. 21:22, where

God and the Lamb are themselves the
temple).



T00 Oe0D pov Katl
of God my and
Genitive Genitive Genitive coordinating conjunction
article possessive genitive possessive genitive
0edg: God; 'my God' repeated fourfold here
— Christ's intimate relation to the Father.
£Gw ol i tEéNay
outside surely not not will go out
adverb of place emphatic negation (ov urj) emphatic negation (oV urj) Aor Act Subj 3 Sg - #E€pxopat

I £ w: 'outside, out'; never again expelled.

o0 uj: emphatic denial.

subjunctive of emphatic denial
— constative aorist

£&épxopat: 'go out, depart'; permanent
security in God's presence.

v

€Tl
anymore
adverb of time

X, o H i : 1
I €t 'still, anymore'; 'never again!

coordinating conjunction

YPaPw

I will write

Fut Act Indic 1 Sg - ypdow

main verb

— predictive future

ypdow: 'write, inscribe'; marking
ownership (cf. 14:1; 22:4).

)
EM

on

preposition + accusative (upon)

éni +acc.: 'upon.

=~

7\
avtov
him
Accusative

object of éni

\
TO
the

Accusative

article

=~

v
OvVop«X
name

Accusative

direct object

Svopa: 'name'; the first of three inscribed
names — God's.

To0
of

Genitive

article



Og0D uov Kal 70
God my and the
Genitive Genitive coordinating conjunction Accusative
possessive genitive possessive genitive article
ovoua g TOAEW(G T00
name of the city of
Accusative Genitive Genitive Genitive
direct object article possessive genitive article
Svoua: 'name'; the second inscribed name néAig: 'city'; the city of God, identified as
— the city's. the new Jerusalem.
0eo0D pHou TG KOV
God my the new
Genitive Genitive Genitive Genitive
possessive genitive possessive genitive article attributive adjective

kavdg: 'new' (qualitatively new, not
merely recent); the eschatological
Jerusalem (cf. 21:2).

‘TepovoaAnu
Jerusalem

Genitive

apposition (indeclinable)

“lepovcaliiy: Jerusalem; the heavenly city
in apposition to 'the city of my God.!

(4

n

the one

Nominative

article (nom. in apposition — solecism)
the nominative 1} katafaivovoa stands in
apposition to the genitive TepovcaAfju — a
characteristic Revelation solecism.

kataPatvovoa
coming down

Pres Act Ptc - Nom Sg Fem - kataPaivw

attributive participle (loose apposition)
— present (ongoing/characteristic)

katafaivw: 'come down, descend'; the city
descends from heaven (cf. 21:2, 10).

€K
out of

preposition + genitive (source)



”~ ™ - ™ S e

T00 oUpavoD amo T00

the heaven from the
Genitive Genitive preposition + genitive (source) Genitive
article object of €k &md: 'from'; the ultimate source — God. article

| ovpavég: 'heaven'; the city's origin.

”~ ™ - ™ ™

Og0D uov Kal T0

God my and the

Genitive Genitive coordinating conjunction Accusative

object of and possessive genitive article

ovoua uov T0 KALVOV

name my the new

Accusative Genitive Accusative Accusative

direct object possessive genitive article attributive adjective
Svoua: 'name'; the third inscribed name — katwvdg: 'new'; Christ's new name (cf. 19:12),
Christ's own. a share in his eschatological glory.

13 6 &xwv o0¢ dkovodtw Ti T6 Tvedua Aéyel Taic ékkAnoiaig,
The one who has an ear, let him hear what the Spirit says to the churches.

HEARING-FORMULA (PHILADELPHIA) | asynpeTon = The closing refrain, identical to v.6 — the Spirit's

word to all the churches.

) EXwv 00¢ AKOVGATW
the one who has an ear let him hear
Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - €xw Accusative Aor Act Impv 3 Sg - dkoOw
article (substantizes ptc.) substantival participle (subject) direct object imperative (3rd person)

— present (characteristic) o0g: 'ear"; the organ of spiritual hearing. — ingressive aorist

| #xw: 'have'; whoever has an ear. | dxovw: 'hear, heed!



”~ ™ -

I4 1
T1 TO
what the
Accusative Nominative
interrogative pronoun (object) article
tig: 'what!
TAiG £kkAnolaig
to the churches
Dative Dative
article indirect object

| ékkAnota: 'church!

mvebpa
Spirit
Nominative
subject

nvedua: 'Spirit.

Afyer

says

Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb

— gnomic present

Aéyw: 'say!

14 Kat t@ ayyéAw tig v Aaodikeia EkkAnolag ypdpov: Tade Aéyet 0 'Aurv, 0 UdpTug O TLoTOG Kol GANO1vOC,

C pd

1 &pxn TAG Kticewg Tol Beod:

And to the angel of the church in Laodicea write: These things says the Amen, the faithful and true

witness, the beginning (ruler) of God's creation:

SEVENTH LETTER OPENED: LAODICEA KO The seventh and last proclamation. The self-titles are not

from ch.1 but freshly minted: 'the Amen' (Isa 65:16, the God of truth), 'the faithful and true witness'
(cf. 1:5), and 'the beginning/ruler of God's creation' — protological and christological at once.

Kol ™

and to the

coordinating conjunction Dative
article

GryyeAe

angel

Dative

indirect object of yodiov

dyyehoc: 'angel, messenger!

ThS
of the

Genitive

article



”~ ™ ™ )

v Aaodikela ekkAnoiag Ypayov

in Laodicea church write
preposition + dative (place) Dative Genitive Aor Act Impv 2 Sg* ypdow
object of év (place) genitive (the church’s angel) imperative
Aaodikela: Laodicea, a wealthy banking, | ékkAnoia: 'church! — ingressive aorist

textile (black wool), and medical (eye- , o
q . . Ypapw: ‘write.
salve) center — its prosperity and tepid

water supply underlie vv.15-18.

~ ™ ™ - ™ -

Tade Aéyer 0 Aunv

these things says the Amen
Accusative Pres Act Indic 3 Sg- AMéyw Nominative Nominative
direct object of Aéyet main verb article (substantival) substantival title (indeclinable Hebraism)
G0¢: 'this'; tade Aéyer = "thus says! — gnomic present durv: from Heb. 'amen' ('truly, surely'); as a

title for Christ it echoes 'the God of

Aéyw: 'say!
¥ 4 Amen/truth' (Isa 65:16) — the one in whom
God's promises are 'Yes' (2 Cor 1:20).
(4 7 (4 1
(0] p.aptvc (0] TTOoTOG
the witness the faithful
Nominative Nominative Nominative Nominative
article apposition (subject title) article attributive adjective
pdptug: 'witness'; Christ as the trustworthy motdg: 'faithful, trustworthy, reliable'; the
testifier (cf. 1:5; 22:20). dependable witness.

”~ - ™ ~ -

Kal aAnO1vég M apxm

and true the beginning/origin/ruler
coordinating conjunction Nominative Nominative Nominative
attributive adjective article apposition (subject title)
aAnBwvdg: 'true, genuine'; his testimony is apxn: 'beginning, origin, first cause' or
wholly reliable (cf. v.7). 'ruler, sovereignty'; here likely both —

Christ as the originating source (cf. Col
1:15-18; Prov 8:22) and the ruler of God's
creation, not a created beginning.



Thg
of the

Genitive

article

KTIGEWG

creation

Genitive
objective/possessive genitive

ktiolg: 'creation, what is created'; the
whole created order, of which Christ is
origin and head.

ToU
of

Genitive

article

15 0184 sov t& €pya, 8t1 oUte PYuypdg €1 otte Leotdc. pelov Puxpdg 116 f (eoTdc.

I know your works, that you are neither cold nor hot. Would that you were cold or hot!

NEITHER COLD NOR HOT

ASYNDETON

The diagnosis: Laodicea is neither cold nor hot. The wish

(8pehov) that it were even cold prepares the verdict of v.16 — usefulness, like the cold springs of

Colossae or the hot springs of Hierapolis nearby, is preferable to the useless tepid.

)

P

GEY

God

Genitive
possessive genitive

0e6¢: God; the creation that is God's work.

0134 Gov T« Epya

I know your the works

Perf Act Indic 1 Sg - 018« Genitive Accusative Accusative

main verb possessive genitive article direct object

— perfect with present sense | épyov: 'work, deed!

I oida: 'know'; the diagnostic formula.

ot oUte Puxpog £l

that neither cold you are

conjunction (epexegetical) negative correlative Nominative Pres Act Indic 2 Sg - eiui
I 6t unpacking the works. | oUte ... oUTe: 'neither ... nor! predicate adjective copula

Yuxpdg: 'cold'; here a positive image
(refreshing cold water), not spiritual
deadness.

— stative present

etpi: 'be!



”~ - ™ R

oUte (e6T0C Spelov Puxpog

nor hot would that cold
negative correlative Nominative particle introducing unattainable wish Nominative
predicate adjective Spelov: fixed particle (from d¢eilw) predicate adjective
Ceotég: 'hot, boiling' (from Zéw, 'boil'); the introducing a wish — 'would that, if only: Puxpdc: 'cold'; even coldness would be
useful hot of healing springs. preferable to uselessness.

~ - - ™ -~ ™

N

its i {eotdg

you were or hot

Impf Act Indic 2 Sg - elui disjunctive particle Nominative

verb of unreal wish (with 6peAov) | fi: 'or! predicate adjective
— imperfect (contrary-to-fact wish) | Ceotdg: 'hot!

eipi: 'be'; the imperfect after Spelov
expresses an unfulfilled wish.

16 oUtwg, 8t xAapog €1 kai oUte (eotdg oUte Puxpdc, LEMw oe éuéoat ¢k To0 6TOUATIC Hov.
So, because you are lukewarm and neither hot nor cold, I am about to spit you out of my mouth.

THE LUKEWARM SPAT oUT = asynpeton The verdict on the tepid. The metaphor draws on Laodicea's

notoriously lukewarm aqueduct water — nauseating, fit only to be spat out. xAtapdg occurs only here

in the NT.
oUTWG ot XA1apog £l
so/thus because lukewarm you are
inferential adverb causal conjunction Nominative Pres Act Indic 2 Sg - eiul
I oUtwg: 'thus, so'; drawing the consequence. | St 'because'; the ground of the threat. predicate adjective copula

Mapdc: 'tepid, lukewarm' (NT hapax); the — stative present
nauseating middle state — the central o
) eipi: 'be!
image of the letter.



coordinating conjunction

b4
OUTE
neither
negative correlative

| oUte ... oUte: 'neither ... nor!

(eoTOG

hot

Nominative
predicate adjective

Ceotéc: 'hot'; the order eotdc-Ppuxpds

reverses v.15 for rhetorical effect.

oUTE
nor

negative correlative

Yuxpog
cold
Nominative

predicate adjective

I Poxpdg: 'cold!

uéA w
I am about

Pres Act Indic 1 Sg - uéAAw

main verb

— present (impending)

(014
you
Accusative

accusative subject of inf. / object

HéMw: 'be about to, be on the point of';
the imminence of the threat — yet still
conditional, as vv.18-19 show.

™

=

EUEcaL

to vomit/spit out

Aor Act Inf - éuéw

complementary infinitive (with uéA\\w)
— constative aorist

guéw: 'vomit, spew out' (NT hapax); the
visceral rejection of the tepid.

pd

€K

out of

preposition + genitive (separation)

£k: 'out of!

~ J4 J4
TOUL OTO patoc
the mouth

Genitive Genitive

article object of €k

otépa: 'mouth'; completing the vomit
metaphor.

Hovu
my
Genitive

possessive genitive



TaAaimwpog Kal EAEEIVOC Kal TTWXOG KAl TUPAOG KAl YUUVOC,

Because you say, 'l am rich, and I have grown wealthy, and I have need of nothing, and you do not
know that you are the wretched and pitiable and poor and blind and naked one,
ot

SELF-DECEIVED WEALTH The root of the lukewarmness: complacent self-sufficiency. The

fivefold catalogue (wretched, pitiable, poor, blind, naked) overturns Laodicea's boasts in banking, eye-
medicine, and textiles point by point.

~

17 Ot Aéyeig 6t ITA0VG1GG €1t Kol TEMAOVTNKA KAl 0UJEV Xpelav €xw, Kal 00K 01dag 6Tt 6L €1 0

(74 7 (74 4 /4
oTt Aéyeig oTt ITAovo10G
because you say that rich

causal conjunction Pres Act Indic 2 Sg - Aéyw conjunction (introducing direct quote) Nominative

St 'because'; the deeper ground of the main verb St recitative — introducing the church's

predicate adjective

verdict. — customary present words verbatim. mAovoiog: 'rich, wealthy'; the boast —
Aévo: 'sav": the self-assessment materially true (Laodicea refused Roman
il ’ earthquake aid), spiritually false.
7 \ 7 \
el Kol T[8T[)\OU‘U’]K(X Kol
lam and I have grown rich and

Pres Act Indic 1 Sg - elp{ coordinating conjunction Perf Act Indic 1 Sg* mAovtéw

copula main verb

— stative present — perfect (acquired and abiding state)

mAoutéw: 'be/become rich, prosper'; the
perfect — 'T have made my fortune and

I etui: 'be!

have it!

coordinating conjunction
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k) 1 I4 v \
00dEV XPELOV EXw Kal

nothing need I have and yet
Accusative Accusative Pres Act Indic 1 Sg- &xw adversative coordination
accusative of respect / object direct object (xpeiav &w = 'have need') main verb kai: here adversative — the reality against
o00e{g: 'nothing'; the climax of xpeia: 'need, lack'; xpeiav éxw, 'to have — stative present e it
complacency — 'I need nothing! need! £y 'have!
oUK 0130 ot oL
not you know that you
negative particle Perf Act Indic 2 Sg - 0ida conjunction (content) Nominative
main verb | St introducing what it fails to know. subject (emphatic pronoun)
— perfect with present sense | o0: emphatic 'you' — 'you, of all churches!

oida: 'know'; the church is blind to its true

state.

5 < 4 \
€l o ta)\(XlT[(A)POC Kol
are the wretched and
Pres Act Indic 2 Sg - elui Nominative Nominative coordinating conjunction
copula article (with the predicate string) predicate adjective
— stative present the article gathers the five adjectives into a Tohainwpog: 'wretched, miserable,
I ciui: 'be! single damning portrait — 'the wretched distressed' (cf. Rom 7:24); the first of five.

. one!

bl \ \ \ \
eAeEVOG Kol MTWYO0G Kol
pitiable and poor and
Nominative coordinating conjunction Nominative coordinating conjunction
predicate adjective predicate adjective

éhegwvéq: 'pitiable, to be pitied'; deserving nmtwx6g: 'poor, destitute, beggarly'; an irony

of mercy, not envy. against the banking city.



TUPAOG Kol YUMVOG

blind and naked

Nominative coordinating conjunction Nominative

predicate adjective predicate adjective
To@AGG: 'blind'; an irony against the city yuuvog: 'naked, bare'; an irony against the
famed for eye-salve. wool-and-textile center.

18 ovuPovAedw oot dyopdoat ap’ £UOD XPLOLOV TEMVPWUEVOV €K TTUPOG TVa TAOVTAONG, KAl lUATIA AEUKX
tva meptPaAn kol ur eavepwbii N aioxvvn Thg youvotntdg cov, Kal KoAAoUptov €yxpicat TOUG
0@BaAL0UG cov Tva PAENNG.

I counsel you to buy from me gold refined by fire, that you may be rich, and white garments, that

you may be clothed and the shame of your nakedness not be exposed, and eye-salve to anoint your

eyes, that you may see.

COUNSEL TO BUY TRUE RICHES | asynpeToN The remedy answers the three boasts in order: gold
refined by fire for the bank, white garments for the textiles, eye-salve for the medical school — all to

be bought 'from me, the only true source.

~ = ~ - > S

cuufouvAevw ool ayopdoat nap’
I counsel you to buy from
Pres Act Indic 1 Sg - supfovAebw Dative Aor Act Inf - &yopdlw preposition + genitive (source)
main verb indirect object complementary infinitive napd + gen.: 'from'; Christ is the sole
— progressive present — constative aorist FUREHCROREE el
ovpPovAedw: 'advise, counsel'; gentle irony dyopdlw: 'buy, purchase'; cf. Isa 55:1,
toward a self-sufficient church now buying 'without money' — grace, not merit.

needing advice.



=
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bl ~ 7 7 b
Euov Xpuoiov TETTVPWMUEVOV €K
me gold refined by/from
Genitive Accusative Perf Pass Ptc - Acc Sg Neut  tupéw preposition + genitive (means/source)
object of mapd: direct object of dyopdaat attributive participle (modifying xpvaiov) | ¢x: 'out of, by means of!
xpuoiov: 'gold'; true riches answering the — perfect (refined state)
banking boast. nupdw: 'burn, refine by fire'; tested,
purified faith (cf. 1 Pet 1:7).
1 L %4 A‘ 4 \
TTUPOG wva TTAOVLTNOTC KOl
fire that you may be rich and
Genitive conjunction (purpose) Aor Act Subj 2 Sg - mAovtéw coordinating conjunction
object of éx | o 'so that! subjunctive (purpose clause)

I nop: 'fire'; the refining agent.

— ingressive aorist

nmAovtéw: 'be/become rich'; true wealth
answering the false boast of v.17.

luatia
garments

Accusative

direct object of ayopdoat

ipdriov: 'garment'; answering the textile
boast and the nakedness of v.17.

Asvka
white

Accusative

attributive adjective

Aevkég: 'white'; purity over Laodicea's
prized black wool.

(74

wva

that

conjunction (purpose)

| fva: 'so that!

nep1PaAn

you may be clothed

Aor Mid Subj 2 Sg - tepipdAAw
subjunctive (purpose clause)

— ingressive aorist

neptpdAAw (mid.): 'clothe oneself'; cover
the shameful nakedness.

coordinating conjunction

™

P

un
not

negative particle (with subj.)

=

Ppavepwoi
be exposed
Aor Pass Subj 3 Sg - pavepdw

subjunctive (purpose clause)
— ingressive aorist

@avepow: 'make manifest, reveal, expose';
the shame kept from public view.

)

P

M
the

Nominative

article
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aioxovn g YUHVOTHTOG Gov

shame of the nakedness your
Nominative Genitive Genitive Genitive
subject of pavepwofj article genitive (descriptive) possessive genitive
aioxovn: 'shame, disgrace'; the exposure of youvétng: 'nakedness'; abstract of youvég
spiritual destitution. (v.17).
Kal koAAovprov gyxpioat TOUG
and eye-salve to anoint the
coordinating conjunction Accusative Aor Act Inf - éyxpiw Accusative
direct object of qryopdoat infinitive of purpose article
koAoUpiov: 'eye-salve' (a Laodicean — constative aorist

medical specialty); answering the blindness

gyxpiw: 'rub in, anoint'; applying the salve
of v.17.

to the eyes.

0@OaAuovg ooV va BA£nng

eyes your that you may see

Accusative Genitive conjunction (purpose) Pres Act Subj 2 Sg - PAénw

direct object of éyypioon possessive genitive | fva: 'so that! subjunctive (purpose clause)
O0@OaAudg: 'eye'; the organ to be healed. — progressive present

PAénw: 'see, perceive'; recovered spiritual
sight.

19 &yw Sooug éav PIAG EAEyxw Katl matdevw: (HAELE 0LV KAl UETAVONGOV.
Those whom I love, I reprove and discipline; so be zealous and repent.

LOVING DISCIPLINE; BE ZEALOUS AND REPENT | AsynpeToN = The rebuke is grounded in love (@iAéw;
cf. Prov 3:12). The verse pivots from diagnosis to charge — the imperatives {iAcve and petavéncov

reverse the lukewarm complacency.



=

bl \
EYW
I

Nominative

subject (emphatic pronoun)

"

P

(74
000UG
as many as

Accusative

correlative pronoun (object of PIA®)

7\

eAV

ever

particle (generalizing, = &v)

€av: here for dv, generalizing the relative

P\
I love

Pres Act Subj 1 Sg - @Aéw

subjunctive (indefinite rel. clause)

#y®: emphatic 'I' — Christ's own loving 8c0G: 'as many as, whoever'; the indefinite — 'whomever: — customary present
discipline. relative. @iAéw: 'love, have affection for'; warm,
familial love — the basis of the discipline.
bl 14 \ 4 4
EAEYXW Kat TadEVW (nAeve
[ reprove and I discipline be zealous

Pres Act Indic 1 Sg - éAéyxw

main verb
— customary present

ENEyxw: 'reprove, convict, expose, rebuke';

coordinating conjunction

Pres Act Indic 1 Sg - tondebw

main verb
— customary present

nadevw: 'train, discipline, chasten';

bringing fault to light. fatherly correction (Prov 3:12; Heb 12:6).
3 /4

ouvv Kol HETAVOT|OO0V

therefore and repent

inferential particle

obv: drawing the charge from the love just
affirmed.

coordinating conjunction

Aor Act Impv 2 Sg - HETAVOEW
imperative
— ingressive aorist (decisive turn)

petavoéw: 'repent, change one's mind'; the
decisive break with complacency (cf. v.3).

Pres Act Impv 2 Sg - {nAedw
imperative
— progressive present (sustained zeal)

{nAedw: 'be zealous, earnest'; the cure for
the lukewarm — burning earnestness.




20 100U €otnka €mi trv B0pav Kal KpoLw: €&V Tig AKovoN TG WV Hov Kai dvoin thv Bvpav,
gloeAevooual TPO¢ adTOV KAl de1mVNow UET abTOD Kol a0TOG UET €UOD.
Behold, I stand at the door and knock. If anyone hears my voice and opens the door, I will come in to

him and dine with him, and he with me.

CHRIST AT THE DOOR  asynpeTon = The tender appeal that crowns the seven letters: Christ, excluded
by the self-satisfied church, stands knocking, and to the individual who opens he promises intimate
table-fellowship. The shared meal (ds1nvéw) anticipates the marriage supper of the Lamb (19:9).

1dov £oTnNKa mi 141\Y
behold I stand at the
interjection (demonstrative) Perf Act Indic 1 Sg - fotnu preposition + accusative (position) Accusative
I id00: 'behold, look'; the arresting call. main verb éni + acc.: 'at, by, against'; right at the door. article

— perfect with present force (a settled
standing)

fotnuu: 'stand'; the perfect ' have taken my
stand and stand' — Christ persistently
waiting at the door.

~ - - ™ -~ - 7~

0vpav Kal KPOUW 4

door and I knock if

Accusative coordinating conjunction Pres Act Indic 1 Sg - kpoOw conjunction (third-class condition)

object of énf main verb &dv: 'if'; the open invitation to whoever
B0pa: 'door'; the threshold of the —> progressive present (continual knocking) wos ek,

heart/church Christ would enter.
eart/church Christ would enter kpovw: 'knock'; the persistent appeal for

entry (cf. Lk 12:36).
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T akovon TG PWVIG

anyone hears the voice
Nominative Aor Act Subj 3 Sg - dkoVw Genitive Genitive
indefinite pronoun (subject) subjunctive (protasis) article genitive object of dkovan
T1G: 'anyone'; the appeal turns to the — ingressive aorist pwvn: 'voice, sound'; dkoVw + gen. —
individual. g oy o heeding the voice that accompanies the
axovw: 'hear, heed'; hearing his knock and & P
) knock.
voice.
\ b 7 \
pov Kol (XVOIE]’I mv
[
my and opens the
Genitive coordinating conjunction Aor Act Subj 3 Sg - dvolyw Accusative
possessive genitive subjunctive (protasis) article
— ingressive aorist
avotyw: 'open'; the act of welcome — note
the contrast with the door Christ alone
opens (v.7).
4 b 4 \ R 1
0v pav 810'8}\800'0}1“1 TTPOG avtov
door [ will come in to him
Accusative Fut Mid Indic 1 Sg - eloépyopat preposition + accusative (toward) Accusative
direct object of avoiép main verb (apodosis) mpdg + acc.: 'to, toward'; entering into object of mpdg
80pa: 'door'; opened from within in — predictive future relationship with him.

response. - . o 1]
eloépyxopar: 'enter, come in'; Christ's entry

and abiding presence.
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Kal deinviow uet’ avtod

and I will dine with him
coordinating conjunction Fut Act Indic 1 Sg - Sernvéw preposition + genitive (accompaniment) Genitive
main verb | UeTd + gen.: 'with! object of uerd

— predictive future

Sdeinvéw: 'dine, eat the main meal'; intimate
fellowship, foreshadowing the messianic
banquet (19:9).

~ - o~ ™ ~ ~ ~

Kal avTOG uet’ guod

and he with me

coordinating conjunction Nominative preposition + genitive (accompaniment) Genitive
subject (verb Seinvrioer implied) | UETd + gen.: 'with! object of uetd

the mutuality — 'and he with me';
reciprocal communion.

21 0 VIK®V, 00ow avTt® Kabicat pet’ €pol €v T@ Opdvw oV, WG KAYwW Eviknoa Kal ékadioa petd To0
TATPAC Hov £V TQ Bpdvw avToD.
The one who conquers, I will grant him to sit with me on my throne, as I also conquered and sat

down with my Father on his throne.

PROMISE TO THE CONQUEROR AT LAODICEA | AsynpeTon | The climactic conqueror-promise of the
seven: co-enthronement with Christ, patterned on his own victory and session with the Father. The

opening 0 Vik@v is again a hanging nominative resumed by a0t®.



[ 4

0 VIKQV dWow avT®

the one who conquers [ will grant to him
Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Vikdw Fut Act Indic 1 Sg - 8idwut Dative
article (substantizes ptc.) pendent nominative (resumed by avtQ) main verb indirect object (resumes 6 vik@v)
— present (characteristic) — predictive future
VIKdw: 'conquer, overcome'; the final didwur: 'give, grant'; the gift of co-
conqueror-promise. enthronement.
kaBical uet’ guod v
to sit with me on
Aor Act Inf - kaBilw preposition + genitive (accompaniment) Genitive preposition + dative (place)
complementary infinitive (with §&ow) | eTd + gen.: 'with! object of uerd ¢v: 'in, on'; on the throne.

— ingressive aorist

kabilw: 'sit, take one's seat'; sharing
Christ's royal session.

~ 14 C
™ Opovw pHov WG
the throne my as
Dative Dative Genitive comparative particle
article object of év possessive genitive w¢: 'as, just as'; the pattern is Christ's own
Bpbvog: 'throne'; the seat of royal authority VA
shared with the conqueror.
b4 \ bl 7 \ bl Ié
KOYWw EVIKNOX KAl ekabioa
Ialso conquered and sat down
Nominative Aor Act Indic 1 Sg - vikdw coordinating conjunction Aor Act Indic 1 Sg - ka®ilw
subject (crasis xoi + €y, emphatic) main verb (comparative clause) main verb (comparative clause)
I Kayd: 'Ttoo'; Christ's own precedent. — constative aorist — constative aorist
VIKGw: 'conquer, overcome'; Christ's kabilw: 'sit down'; the heavenly session at
decisive victory in his death and the Father's side (cf. Ps 110:1; Heb 1:3).

resurrection (cf. 5:5).
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UETA T00 aTpOg pov

with the Father my
preposition + genitive (accompaniment) Genitive Genitive Genitive
I HeTd + gen.: 'with! article object of uerd possessive genitive

natip: 'Father'; the Father with whom
Christ reigns.

~ = - ™ - S e

v 140 Opovw avtod
on the throne his
preposition + dative (place) Dative Dative Genitive
article object of v possessive genitive

6pdvog: 'throne'; the Father's throne,
shared by Christ.

22 6 &wv o0¢ dkovodtw Ti T6 Tvedua Aéyel Taic ékkAnoiaig.
The one who has an ear, let him hear what the Spirit says to the churches.

HEARING-FORMULA (LAODICEA) — SEALING THE SEVEN | asynpeTon | The seventh and final hearing-
formula, sealing all seven letters. The Spirit's word, spoken to one church at a time, is the word to the

whole church through the ages.

0 Exwv 00G AKOVGATW
the one who has an ear let him hear
Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - €xw Accusative Aor Act Impv 3 Sg - dkoOw
article (substantizes ptc.) substantival participle (subject) direct object imperative (3rd person)

— present (characteristic) o0¢: 'ear"; the organ of spiritual hearing. — ingressive aorist

£xw: 'have'; whoever has an ear. dxovw: 'hear, heed!



I4 1 ~ /4
Tl T0 TVeDpA Aéyer

what the Spirit says
Accusative Nominative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw
interrogative pronoun (object) article subject main verb
tig: 'what! nvelua: 'Spirit.! — gnomic present
Aéyw: 'say!
5 - e ) - N
Tl EKKANolag
to the churches
Dative Dative
article indirect object

ékkAnota: 'church'; the plural sealing all
seven addresses.

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. The chapter completes the seven proclamations to the churches
(Sardis, vv.1-6; Philadelphia, vv.7-13; Laodicea, vv.14-22), each cast in a fixed pattern:
a command to write, a self-description of the speaker drawn from the inaugural
vision (ch.1), the diagnosis (often ‘T know your works)), a charge, and the twin
formulas ‘let the one who has an ear hear’ and ‘to the one who conquers.” A few
points of variation are passed over without a marginal note: at v.2 the editions read
£uelov ('were about to') against the variant péAAeig (‘you are about to'); at v.7 the
title 6 dytog, 6 GAnBvé¢ and the participle 0 dvoiywv with the variants kAgiost/kAeiet
and Gvoi&e1/dvoiyel are read with the earliest text; at v.14 the divine title is read 0
‘Aurjv, and at v.16 the order {eotog 008¢ Yuxpdc (*hot nor cold') is followed against
transposed witnesses. Revelation's distinctive 'Semitic' Greek — nominatives in
apposition to oblique cases (the so-called solecisms, as 0 'Aurjv, 6 pudptug at v.14), the
article + name construction, and the participial divine titles — is preserved rather
than smoothed. The chapter has 22 verses; none is legitimately omitted by the critical
text.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow

standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the



Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



